
Le Nouvel An chinois au LFIB 
L’ambiance festive était au rendez-vous 

dès la semaine du 20 au 24 janvier 2025 
 

« Le Nouvel An Chinois est un moment propice au partage. À 
cette occasion, les élèves ont décoré des lanternes et écrit des 

vœux du Nouvel An, tel que 新年快乐 bonne année, 万事如

意 que tous les vœux se réalisent，大吉大利 pour souhaiter 

la chance et le succès et 身体健康 pour souhaiter la bonne 
santé.  
 
Tous les élèves de chinois de la 5e à la Terminal, à l'exception 
des Premières, ont participé à un atelier de calligraphie chinoise 
et en ont appris les techniques de bases. Les plus petits ont 
appris les légendes liées au Nouvel An Chinois, la légende de 
Nian et la légende des animaux du zodiaque chinois. Les élèves 
de Première, quant à eux, ont fait un cours de cuisine et ont 

réalisé, comme la tradition le veut, des 饺子, raviolis chinois.  

 
Tous les élèves étaient contents de faire des activités pour le 
nouvel an et d'en apprendre davantage sur la culture chinoise. 
Les activités se sont bien déroulées. » 
 
Léa MOGA 
Professeure de mandarin  
 

 



ในช่วงสัปดาห์วันที่ 20 – 24 มกราคม 2568 นักเรียนระดับ
มัธยมศกึษาที่เรยีนภาษาจนีได้รว่มกนัเฉลมิฉลองวนัขึน้ปใีหมจ่นี ด้วยการ
ประดับประดาตามมุมต่างของโรงเรียนด้วยภาพโคมไฟสีแดง และ
ตัวอักษรจีนที่หมายถึงการส่งความสุขในช่วงปีใหม่ โชคลาภ สุขภาพ และ
ความสมหวัง 

 
นอกจากนีใ้นชัน้เรียนภาษาจนี นักเรียนได้ฝกึหดัทำเกีย๊ว ซึ่งเปน็หนึง่

ในอาหารคาวที่ต้องรับประทานในการเฉลิมฉลอง เพราะสื่อความหมายว่า 
ความมั่งคั่งร่ำรวย 

 
ในวันศุกร์ที่ 24 มกราคม นักเรียนได้ฝึกหัดเขียนตัวอักษรมงคลที่มี

ความหมายว่า ความสุข ด้วยพู่กันจีน โดยได้เชิญเหล่าชือ จากโรงเรียน
นานาชาติ สิงคโปร์มาร่วมงานด้วยตลอดช่วงเช้า ณ ห้องสมุดระดับมัธยม  

 
 ในวันพุธที่ 29 มกราคม เวลา 9.00 น ฝ่ายบริหารของโรงเรียนได้
จัดผลไม้ 9 อย่างเพื่อนำไปถวายแก่พระภูมิเจ้าที่ของโรงเรียน และรว่มกัน
อธิษฐานเพื่อความสงบสุข และความก้าวหน้าของสถานศึกษา  
 

ในช่วงเวลา 11.30 น.ได้มีการแสดงเชิดสิงโต ให้แก่ทั้งชุมชนของ
โรงเรียน นักเรียนตัง้แตร่ะดบัอนบุาลจนถงึระดบัประถม และระดบัมธัยม
ได้สนุกสนานกับบรรยากาศตรุษจีน และได้ร่วมกันนำซองสีแดงใส่ในปาก
สิงโตเพื่อความเป็นสิริมงคล  
 

 
 
 
 



     

       

   

Les productions des élèves 
 
 
 

   

L'atelier de cuisine 



 
 

     

 

     
 

     
 

L’atelier de calligraphie chinoise 

Le vendredi 24 janvier au CDI, les élèves du secondaire sont 
initiés à l’art du pinceau chinois. 

 

 

 



 

     

Le mercredi 29, le jour du Nouvel An chinois, les élèves du LFIB 
de la maternelle jusqu’au secondaire ont assisté au spectacle de 
la Danse du Dragon.  

 

 

  

Pour célébrer le Nouvel An chinois, nous avons fait une offrande 
de 9 sortes de fruits différents aux divinités dans le but de 
solliciter leur protection et la prospérité pour l’établissement.  

 

 



 

             
 

               
 

               
 

 



 

 

Pour les Thaïlandais, les 9 fruits les plus choisis pour offrir aux 
divinités lors de la fête du Nouvel An chinois sont les suivants : 

l’ananas : progrès et fortune 

la mandarine : richesse et bonne fortune 

la banane : prospérité  

la pomme rouge : paix et santé 

le raisin rouge : progrès professionnel et richesse 

le kaki : fermeté, persévérance et résolution de problème 

le noix de coco : haut sens moral, bien vivre et succès 

le fruit du dragon : prospérité et bonne fortune  

la mangue : solidarité et perspicacité 

L’attribution de la signification symbolique à chaque fruit varie, 
selon les spécialistes. Voici la signification en langue thaïe. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

ความหมายของผลไม้ทั้ง 9 ชนิดที่ฝ่ายบริหารนำไปถวายศาลพระภูมิ เพื่อ
ความเป็นสิริมงคล 

สับปะรด = เรียกโชคลาภเข้ามาหา 

ส้มสีทอง = ความโชคดี ร่ำรวยเงินทอง ความสวัสดิมหามงคล 

กล้วยหอม = โชคลาภ มั่งมีสืบตอ่ยาวนาน ความสขุสมบูรณข์องครอบครวั 

แอบเปิ้ลแดง = สันติสุข สุขภาพแข็งแรงปราศจากโรคภัย 

องุ่นแดง = ความเจริญก้าวหน้า ร่ำรวยยิ่งยืนนาน 

ลูกพลับ = ความมั่นคงหนักแน่น แคล้วคลาด รอดพ้นอุปสรรค 

มะพร้าว = ความบริสทุธิ์ ความสมบูรณ์ และความมีชื่อเสียง 

แก้วมังกร = ความอุดมสมบูรณ์ โชคลาภ 

มะม่วง = ความสามัคคี ความรักในครอบครัว และสติปัญญา 

 


